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SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2000/20/ES
ze dne 16. května 2000,

kterou se mění směrnice Rady 64/432/EHS o veterinárních otázkách obchodu se skotem a prasaty
uvnitř Společenství

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,
a zejména na článek 37 a čl. 152 odst. 4 písm. b) této
smlouvy,

s ohledem na návrh Komise,

s ohledem na stanovisko Hospodářského a sociálního
výboru (1),

po konzultaci s Výborem regionů,

postupem podle článku 251 Smlouvy (2),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Směrnice 64/432/EHS (3) byla změněna a aktualizována
směrnicí 97/12/ES (4) a směrnicí 98/46/ES (5).

(2) Problémy týkající se provádění směrnice 64/432/EHS, ve
znění dvou výše uvedených směrnic, vyžadují přechodná
opatření, aby se zabránilo poruchám obchodu s živým
skotem a prasaty.

(3) Směrnice 64/432/EHS a nařízení Rady (ES) č. 820/97
ze dne 21. dubna 1997, kterým se stanoví systém iden-
tifikace a evidence skotu a které se týká označování
hovězího masa a výrobků z hovězího masa (6), odkazují
kromě toho na vytvoření počítačových databází, kromě
jiného pro skot, pro ukládání informací o zvířatech
a jejich přesunech.

(4) Objevily se problémy s uplatňováním veterinárních
podmínek, a zejména pokud jde o vazbu na identifikaci
a evidenci zvířat.

(5) Směrnice 64/432/EHS musí být změněna, aby se zajistila
souvztažnost předpisů Společenství a umožnilo se
Komisi přijmout přechodná opatření umožňující člen-
ským státům přizpůsobit se novým obchodním
podmínkám.

(6) Je tudíž třeba odložit vstup některých ustanovení
uvedené směrnice v platnost.

(7) Opatření nezbytná pro provedení této směrnice by měla
být přijata v souladu s rozhodnutím Rady 1999/468/ES
ze dne 28. června 1999 o postupech pro výkon prová-
děcích pravomocí svěřených Komisi (7),

PŘIJALY TUTO SMĚRNICI:

Článek 1

Směrnice 64/432/EHS se mění takto:

1. V článku 6 se v odstavci 2 doplňuje nové písmeno e),
které zní:

„e) až do 31. prosince 2000, bez toho, že by to bylo
podřízeno požadavkům na testy stanoveným v písmenu
a) nebo písmenu b) u kusů skotu starších 30 měsíců
určených k produkci masa, které:

— pocházejí z hospodářství úředně prostých tuberku-
lózy a úředně prostých brucelózy,

— jsou provázeny veterinárním osvědčením podle
vzoru I v příloze F s řádně vyplněným odstavcem 7
v části A,

— zůstávají pod dozorem až do porážky,

— nepřišly během dopravy do kontaktu se skotem
nepocházejícím ze stád úředně prostých uvedených
chorob

a za předpokladu, že:

— tato opatření jsou omezena na obchod mezi člen-
skými státy nebo oblastmi členských států se stejným
veterinárním statusem, pokud se týká tuberkulózy
nebo brucelózy,

— členský stát určení přijme veškerá nezbytná opatření,
aby zabránil jakékoli kontaminaci tuzemských stád,

— členský stát uvede v činnost řádný systém prověřo-
vání pomocí vzorků, inspekcí a kontrol určený
k zajištění účinného provádění těchto pravidel,

— Komise sleduje řádné provádění této směrnice tak,
aby se zajistilo, že členské státy dosahují úplného
souladu s předpisy.“

2. V čl. 6 odst. 3 se ve druhém pododstavci slova „31. pro-
since 1999“ nahrazují slovy „31. prosince 2000“.

3. V článku 16 se doplňuje nový odstavec 3, který zní:

„3. Kde je to nezbytné pro usnadnění přechodu na nová
opatření stanovená v této směrnici, může Komise postupem
podle článku 17a přijmout přechodná opatření na dobu
nepřekračující dva roky.“
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4. Článek 17 se nahrazuje tímto:

„Článek 17

1. Komisi je nápomocen Stálý veterinární výbor, zřízený
rozhodnutím 68/361/EHS (dále jen ‚výbor‘).

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí se články 5
a 7 rozhodnutí 1999/468/ES.

Doba podle čl. 5 odst. 6 rozhodnutí 1999/468/ES se
stanoví na tři měsíce.

3. Výbor přijme svůj jednací řád.“

5. Vkládá se nový článek 17a, který zní:

„Článek 17a

1. Komisi je nápomocen Stálý veterinární výbor, zřízený
rozhodnutím 68/361/EHS (dále jen ‚výbor‘).

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí se články 5
a 7 rozhodnutí 1999/468/ES s přihlédnutím k článku 8
této směrnice.

Doba podle čl. 5 odst. 6 rozhodnutí 1999/468/ES se
stanoví na tři měsíce.

3. Výbor přijme svůj jednací řád.“

6. V příloze A části I odst. 2 písm. c) se ve třetí odrážce mezi
body 1 a 2 vkládá slovo „nebo“.

7. v příloze A části I odst. 4 a v příloze A části II odst. 7
se písmeno b) nahrazuje tímto:
„b) každý kus skotu je identifikován podle právních před-

pisů Společenství a.“

8. V příloze F vzoru 1 část A se doplňuje nový odstavec 7,
který zní:
„7. (3) je zvíře mladší 30 měsíců, určené k produkci masa

a pocházející ze stáda úředně prostého tuberkulózy,
brucelózy a leukózy a odesílá se podle čl. 6 odst. 2
písm. e) směrnice 64/432/EHS podle povolení č. ….“.

Článek 2

1. Členské státy uvedou v účinnost právní a správní před-
pisy nezbytné pro dosažení souladu s touto směrnicí
s účinkem od 1. prosince 1999. Neprodleně o nich uvědomí
Komisi.

Tyto předpisy přijaté členskými státy musejí obsahovat odkaz
na tuto směrnici nebo musí být takový odkaz učiněn při jejich
úředním vyhlášení. Způsob odkazu si stanoví členské státy.

2. Členské státy sdělí Komisi znění hlavních ustanovení
vnitrostátních právních předpisů, které přijmou v oblasti
působnosti této směrnice.

Článek 3

Tato směrnice vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním
věstníku Evropských společenství.

Článek 4

Tato směrnice je určena členským státům.

V Bruselu dne 16. května 2000.

Za Evropský parlament

předsedkyně
N. FONTAINE

Za Radu

předseda
L. CAPOULAS SANTOS
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